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معمّاى اولين كتاب عربى چاپ شده با حروف متحرك1
از ميروسلاو كرك2

(دانشگاه برنديس3)
مترجم: محمدجواد احمدى نيا4

ــواعى5 ــده با حروف متحرك به زبان عربى، كتاب صلاة الس  تصديق گرديده كه اولين كتاب چاپ ش
 Septem horae6 , Horologian7 , Precatio horarii8 ,ــون ــرى همچ ــوده كه به نام  هاى ديگ ب
ــاعت  ها10 ــى به كتاب س ــت كه معمولاً آن را در زبان انگليس ــده اس ــناخته ش Precrs Horariae9 نيز ش

ترجمه كرده اند كه اين اثر احتمالاً با هزينه پاپ ژوليوس دوم11 منتشر شده و قصد از انجام اين عمل، انتشار 

1. برگرفته از: نشريه مطالعات خاور نزديك، شماره 3، ص 203-212، جولاى 1979م. با يادى از پروفسور آدولف 
گراهمن ،1مارچ1887-21 سپتامبر1977.

Journal of Near Eastern Studies 38, no. 3 (July 1979):pp. 203-12
2. Miroslav Krek
3. Brandeis University

j_ahmadinia@yahoo.com                           ،4. كارشناس ارشد پژوهش هنر
5. Salat al-Sawai
6. Christian Friedrich Schnurrer, Bibliotheca Arabica (Halle,1811),p.231.
7. Georg Graf, Geschichte der christlichen arabischen Literatur (The Vatican,1944-53), vol.1, 
p.636.
8. Schnurrer, Bibliotheca Arabica,p.232.
9. Giovanni Galbiati, “La prima stampa in arabo”,Mischellanea Giovanni Mercati6(1946):409.
10. Book of  Hours
11. Pope Julius II



13
92

ار 
 به

/ 1
9 

ش
 ،5

س
 ،2

/ د
ن 

ستا
هار

م ب
پيا

422

معمّاي اولين كتاب عربي چاپ شده با حروف متحرك.../ مترجم: محمدجواد احمدي نيا

آن ميان مسيحيان خاورميانه بوده است.
ــت برگى  ــكل از پانزده ورق بزرگ هش اين كتاب كوچك متش
ــماره را مى سازند. در هر  ــت كه در مجموع 120 برگ بدون ش اس
ــطر وجود دارد كه با حواشى دوخطى ساده اى كه  صفحه آن 12 س
به صورت ناقص به يكديگر متصل شده، محاط گرديده اند. بعضى 
ــرلوح  ها به رنگ قرمز چاپ گرديده و  ــيه ها همچون س از اين حاش
ــى تزيينى دارند كه نقش مايه هاى گل  برخى از صفحات نيز حواش

و مرغى را به نمايش مى گذارند. 
ــده؛   ــايى ش ــخه از اين كتاب شناس ــت نس تاكنون حداقل هش
ــتون،1  كتابخانه   ــگاه پرينس ــه در: كتابخانه دانش ــه عنوان  نمون ب
ــلان، كتابخانه  ــه آمبوروزيانا3 در مي ــتنس2 در مودنا، كتابخان ايس
ــان5  بودلي ــه  كتابخان ــره،  قاه ــاب  دارالكت ــخ،  موني در  ــا4  باواري
ــه نسخه در موزه بريتانيا6 كه نسخه هاى موجود  و دو يا احتمالاً س
ــده، به نظر  ــت ش ــتون7 و موزه بريتانيا كه در زير فهرس در پرينس

كامل تر است.
ــان عربى چاپ  ــه اى كه به زب ــيارى از كتب اولي ــون بس همچ

ــناد منابع هم عصر، چيزى  ــه اى از ابهام قرار دارد. در هيچ كدام از اس ــد اين كتاب نيز در هال ــد، تولي گرديدن
ــته شده تا حد زيادى به صورت ظن و گمان است. درباره اين  ــده و آنچه درباره آن نوش پيرامون آن پيدا نش
ــت نيامده و حتى در زمان خود نيز درباره آن به  ــده، مطلبى به دس كار، فراتر از آنچه در خود كتاب يافت ش
ــتى به زبان آلمانى در آستر بدرقه نسخه موزه بريتانيا وجود دارد  ــير شده است. براى مثال، يادداش غلط تفس

كه اين كتاب را يك نسخه خطى شناسايى كرده است.
ــه دنبال آن بوده،  ــذب مخاطبى كه اين كتاب ب ــم مذهبى و ج ــر اينكه گويى در نوع مراس ــئله ديگ مس
اختلاف نظر وجود دارد. شنارر8 بر اين باور است كه اين كتاب محتوى دعاهاى مراسم يعقوبيان9 اسكندريه 

1. Princeton
2. Estense
3. Ambrosiana
4. Bayerische
5. Bodleian
6. British museum

7. ميكروفيلمى از اين نسخه توسط پروفسور مارگارت بنت از دانشگاه برنديس تهيه شده است.
8. Schnurrer, Bibliotheca Arabica,p.231.
9. Jacobite                                   گروهى از مسيحيان كاتوليك كه در سوريه و عراق ساكن بودند./ مترجم

تصوير1- حاشيه اى با نقوش پرندگان 
از  اجازه  با  در كتاب صلاةالسواعى، 
بخش  پرينستون،  دانشگاه  كتابخانه 

كتب ناياب و مجموعه هاى خاص
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ــى صفحات كه غالباً مربوط به شمال  ــد با نقوش و اسليمى هايى در حواش ــت؛ تصورى كه به نظر مى رس اس
ــد. (تصوير1)1 ــت، به واقعيت نزديك باش آفريقا بوده و يكى از آنها نمايش دهنده نوعى لك لك مصرى اس
ــلمانان دنبال مى نموده،  ــت كه اين كتاب هدفى مذهبى را ميان مس از طرف ديگر، هيتى2 بر اين عقيده اس
در صورتى كه گراف3 به اين اظهار تمايل داشت كه اين كتاب به منظور استفاده ملكانيون4 توليد شده بود. 
ــيات درباره اينكه كتاب صلاةالسواعى براى استفاده مسيحيان سوريه توليد گرديده را تقويت  آنچه حدس
مى سازد، پيشگفتارى است كه به زبان لاتين به تاريخ 1517م. در نسخه موزه بريتانيا چاپ شده كه آشكار مى سازد 
ــرودهاى مذهبى به كار رفته در ترجمه عربى كتاب مذكور از اسقف ملكاني قرن يازده، عبداالله بن الفادل5 س

ــمارى از  ــت، اما ش ــده اس ــناخته مان ــى ناش ــان عرب ــه زب ــاب ب ــم اين كت ــال مترج ــن ح ــا اي ــت. ب  اس
ــه در لاتران6 ــه ك ــوراى كنيس ــه در پنجمين ش ــه ك ــيحى خاورميان ــاى مس ــان علم ــه ويژه مي ــراد ب اف
ــى چنين ترجمه اى برخوردار  ــم7 گرد هم آمده بودند، از تواناي ــاپ ژوليوس دوم و بعد از او، لئو ده ــط پ توس

بوده اند.
ــرده  ــا مى ك ــورا ايف ــته اى را در ش ــش برجس ــات، نق ــن مناج ــوع آيي ــه موض ــت ك ــح اس ــر واض پ
ــاهده  ــن مش ــر اي ــت. بناب ــده اس ــه مى ش ــر گرفت ــدت در نظ ــل وح ــك عام ــوان ي ــه عن ــن ب و آن آيي
ــئو آمبروجيو9 ــام تيس ــا8 به ن ــهر پاوي ــه زبان  ها از ش ــرعى و عالم ب ــبقه ش ــى با س ــه كشيش ــم ك مى كني

، مناجات نامه هايى از شركت كنندگان در شورا را قبل از آنكه به آنها اجازه داده شود مراسم عشا ربانى را به 

1. See,eg., Hmad Abd al-Raziq.”Trois foundations Feminines dans I`Egypte mamlouke,” 
Revue des etudes islamique 41 (1973): 120 (fig.9) and p.124(fig.12).
Arabische Palaographie, vol.2 (Vienna,1971),p.172(fig.171).

 طرح هاى اسليمى مشابه اى ممكن است توسط آدولف گراهمن ديده شده باشد،
Cf.G.V Iusupov,Vuedenie v Bulgaro-tatarskuiu epigrafiku (Moscow and Leningerad,1960),p.
149(fig.12). 

در واقع اين طرح در سنگ قبرهاى مختلفى در كشورهاى اسلامى نيز يافت شده است.
 The Essempio di اين طرح هاى اسليمى حتى به هنرهاى تزيينى اروپايى هم وارد شده اند. جيوانى آنتونيو تاگلينته

recammi(Venice.1524) در اولين هنرهاى تزيينى دستى اش، نمونه هايى از آنها را به ما مى دهد.
Cf. Stanley Morison, Splendor of Ornament: Specimens Selected from the Essempio di 
recammi(London,1968), pp.9,12,49 and 56.
2. Philip K. Hitti, “ The First Book Printed in Arabic,” Princeton University Library Chronicle 
4 (1942):5.
3. Graf, Geschichte der Christlichen arabischen Literatur, vol.1, p.636.
4. Melchite                   نوعى از مذهب مسيحيان دوره بيزانس كه بيشتر در سوريه مى زيسته اند./ مترجم     
5. Abd Allah ibn al-Fadl
6. Lateran
7.  Leo X
8. Pavia
9.  Teseo Amrogio
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ــان جشن بگيرند، مورد بررسى قرار مى دهد.1 احتمالاً مقايسه دست خط بعضى از اين  زبان  هاى بومى خودش
ــه در كتاب ما، ارزنده خواهد بود، مخصوصاً اينكه حروف چاپى آن از خيلى لحاظ  ــراد با حروف به كار رفت اف
ــد، اما حروف استفاده شده در بعضى از  ــتر ابتدايى به نظر برس ــايد بيش ــت. اين ديدگاه ش منحصر به فرد اس

مناجات نامه ها داراى زوايدى هستند كه در كتاب مورد بحث نيز از آنها استفاده گرديده است.
يكى از اين ظواهر مشخص، خطوطى هستند كه در بالاى حروف (س) و (ع) قرار داده شده تا آنها را از حروف 
(ش) و (غ) متمايز سازند كه بيشتر به ويژه در كتب خطى عربى از آن به صورت مكرر استفاده مى شده است.2

 از اينكه آيا از اين حروف دوباره در كتاب  هاى چاپى ديگرى استفاده شده، مدركى موجود نيست.
نظر به اينكه در نسخ خطى عربى، صفحه عنوان وجود ندارد، مشخصاتى كه در ترقيمه كتاب آمده است، 

به شرح زير است:
ــد و چهارده،  ــپتامبر هزار و پانص ــنبه دوازدهم س ــواعى در سه ش ــد اين كتاب مقدس صلاةالس تمام ش
ــيله استاد گريگوريوس3 ــتاييم، آمين. اين كتاب به وس ــرور ما عيسى مسيح، كه نام او را مى س ــال س در س
ــهر فانو5 در دوران حكمرانى، معظم له پاپ لئو، كه بر  ــد و در ش ــهر ونيز چاپ ش از خاندان4 گريگوريوس ش
ــنت پيتر6، حواريى از شهر رم، تكيه زده بود به انجام رسيد. كسى كه با دريافتن اشتباهات امكان  ــى س كرس

جبران را فراهم مى سازد و خداوند كار او را با شفاعت حضرت مسيح پذيرا خواهد بود. آمين
مسئله اى كه در درجه اول براى ما اهميت دارد، اين است كه به واقع ترقيمه كتاب شهر فانو را به عنوان محل 
انتشار معرفى مى كند، در حالى كه مشخص نيست چاپگر معروف ونيزى، گريگوريوس، چه كارهايى را به جز اين 
عنوان خارج از جمهورى ونيز منتشر كرده و در آن سال چه كتاب  هاى ديگرى را در اين شهر به چاپ رسانيده است.7
اين متن گمانه زنى  هاى مختلف درباره هويت گريگوريوس به عنوان چاپگر و شهر فانو به عنوان محل چاپ 

1.  Pietro Terenzino, Di Amrogio Teseo degli Albonesi pavese: notizie biografiche e linguistiche 
(Paviam1860): see also G.M.Mazzuchelli, Git Scrittori d`Italia (Brescia, 1703-63), vol.1, p.609.
2. See, for example, Giorgio Levi della Vida, Ricerche sulla formazione del piu antico fondo 
dei manosritti oriental della Biblioteca Vaticana (The Vatican,1937), pls. 10/1: 9/1,2 : etc.
3. Gregorius
4. نويسنده مقاله با توجه به متن عربى كتاب واژه (بيت) به معنى اهل بيت را در انگليسى (Home) ترجمه نموده 

است./ مترجم.
5. Fano
6. Saint Peter
7. ASee G.W.Panzer, Annales typographici ab artis inventae origine ad annum MD post 
Maittarii Denisii aliorumque curas in ordinem redacti, emendavi et aucti(Nuremberg,1793-
1803),vol.8 , pp.471 f. 
آقاى ريچارد اس كوپر، از دانشگاه بركلى كاليفرنيا، كسى است كه به طور مستقل روى اين موضوع كار نموده است. 
ــان چاپى كه نام گريگوريوس دى گريگوريس را در ونيز بر خود دارد، دوهفته قبل از نشان  ــاره مى كند كه نش او اش

فانو و دوباره يك هفته بعد از آن در 20 سپتامبر، پديدار گشته است.



13
92

ار 
 به

/ 1
9 

ش
 ،5

س
 ،2

/ د
ن 

ستا
هار

م ب
پيا

425

معمّاي اولين كتاب عربي چاپ شده با حروف متحرك.../ مترجم: محمدجواد احمدي نيا

را تأييد مى كند.1
ــى اميدواركننده  ــب به اندازه كاف ــر حال همه اين مطال به ه

نيستند تا در اينجا به طور مفصل پيگيرى شوند.
كليد فهم اين مشكل به نظر مى رسد در اداره ثبت ونيز يافت 
ــخ هيچ محدوديتى  ــود، زيرا تا يك زمان خاص در طول تاري ش
براى چاپگران قرار داده نمى شد. هرچند كه در آغاز و پايان قرن 

پانزدهم، تجارت چاپ و نشر به تدريج منظم تر مى شود.2
ــكل كه  ــن ش بدي
ــد از مقامات عالى  باي
از  ــوع خاصى  ن براى 
گرفته  ــازه  اج ــب  كت
ــاز  امتي و  ــد  مى ش
امتياز  انحصارى، حق 
ــا  ــه آنه ــار ب و انحص
ــد. اين  ــذار مى ش واگ

ــز اعطا مى گرديد را  ــناى وني ــط كالج يا مجلس س عامل كه توس
ــازى، دولت حق انحصارى  ــازات) مى ناميدند. با چنين امتي (امتي
ــاپ و يا فروش تمامى انواع كتب يا يك كتاب واحد براى يك  چ

دوره زمانى خاص را به شخصى مطمئن واگذار مى كرد.
دو سند حق امتياز كه در كالج نوتارلى3 نگهدارى مى شوند،4 از 
اهميت بالايى براى كتاب صلاةالسواعى برخوردارند و همچنين 
ــود در  ــى به زبان عربى كه گفته مى ش ــكات مبهم درباره قرآن ن

ــهر طرابلس  ــت كه فانو جزيره اى در درياى ايون و بن در 82 كيلومترى جنوبى ترين ش 1. از جمله احتمالاًت اين اس
لبنان واقع شده است كه از صومعه سنت آنتونى قزحيا كه محل پيدايش حروف چاپى كرشونى در خاورميانه است، 
ــيحيان  بين النهرين  براى  كتابت  عربى  از آن   ــت كه  مس ــريانى  اس زياد فاصله اى ندارد. ( Karshuni الفباى  خاص  س

استفاده  مى كردند./ مترجم)
2. Horatio F. Brown, The Venetian Printing Press (London,1871), p.51 
او ادعا مى كند كه «در سال هاى 1469-1515 هيچ قانوى براى چاپ و تجارت كتاب وضع نشده بود» كه اگر صحت 

داشته باشد، اين مسئله بعد از دو دهه منجر به وضع يك قانون واقعى درباره اين امر مى گردد.
3. Notarile del Collegio
4. Rinaldo Fulin , Documenti per servire alla storia della tipografia veneziana, Archivio Veneto 
12 (1882): 133f.

گياهى  نقوش  با  حاشيه اى  تصوير2- 
از  اجازه  با  السواعى،  صلاه  كتاب  در 

موزه بريتانيا

گياهى  نقوش  با  حاشيه اى  تصوير3- 
در  دوباره  گريگوريوس  توسط  كه 
اجازه  با  گرديد.  استفاده   1523 سال 
از كتابخانه هوتون دانشگاه هاروارد
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ــخه اى از آن  ــده و نس ــى قبل از 1530م. در ونيز چاپ ش تاريخ
موجود نيست را نيز براى ما آشكار مى سازد.

ــولاى  ــخ 15 ج ــه تاري ــند ب ــن س ــى، اولي ــب زمان ــه ترتي ب
ــوط به  ــت مرب ــامل عريضه اى اس ــه ش ــده ك ــت ش 1489م. ثب
ــينا ــام دموكريتو تراس ــه ن ــخصى ب ــه به ش ــز ك ــگاه وني دانش
ــه اى همچون  ــاى بيگان ــه زبان  ه ــاب ب ــاز چاپ كت ــق امتي  ح
ــرى را مى دهد1 ــى، هندى و برب ــريانى، ارمن ــى، مغربى، س عرب
ــده و او حق  ــينا2 واگذار ش ــال به تراس  كه اين امتياز براى 25 س
ــول اين مدت به  ــن زبان و خطوط را در ط ــار اي اختصاصى انتش
ــديدى به ارزش 200 سكه طلا  ــت آورده است و مجازات ش دس
ــى كه از اين قانون سرپيچى نمايد، اعمال خواهد شد.  براى كس
ــال قبل از به پايان رسيدن اين حق  ــال بعد، يعنى يك س 24 س
ــانده  ــينا بدون اينكه حتى يك كتاب را به چاپ رس ــاز، تراس امتي

باشد، از دنيا مى رود.
ــى 1513م. را در خود دارد،  ــه تاريخ 31 م ــند ك اما دومين س
ــو، لليو و پائولو  ــى از خواهرزاده هاى دموكريت ــوط به تقاضاي مرب
ماسيمو3 است كه خواستار حق امتياز مجدد به نام خودشان براى 

25 سال ديگر بودند. با اين ادعا كه دايى آنها در اين زمينه سخت كار كرده و هزينه هاى سنگينى را متحمل 
ــده باشد. اين انحصار همچنين با همان مفاد قرارداد قبلى از  ــده، بدون آنكه ثمرى از اين كار حاصل او ش ش
ــراى تخلفات ديگر از اين امتيازنامه،  ــديد براى متخلفان و نيز منع صدور و مجازات  هايى ب ــه جريمه ش جمل

دوباره اعطا گرديد.
ــيمو، هيچ كتابى كه به اين زبان  ها در ونيز در اين  در نتيجه از اين حق امتياز محوله به لليو و پائولو ماس
ــت، به جز دو كتاب ارمنى كه در 1513م.  انتشار يافته اند، ظاهراً  ــناخته نشده اس ــده باشد، ش زمان چاپ ش

1. Democrito Terracina
ــتثنى بودند، بنابراين  ــود كه كتاب هاى به زبان يونانى و عبرى از اين حق امتياز مس 2. اين نكته نيز بايد تذكر داده ش
ــده، غيرقانونى نبوده اند، در صورتى كه كتاب هاى عبرى در  كتاب هايى كه به زبان يونانى در طول آن دوره چاپ ش
ونيز تا زمانى كه دنيل بومبرگ اجازه نامه اى را در 1515 دريافت نمود، منتشر نشده اند. به عبارتى ديگر مشابه آنچه 

در منبع زير آمده است: 
  Francesco Colonna, Hypnerotomachia Poliphilii (Venice,1499)
ــيدگى قرار  ــش اين حق امتياز چاپ گرديدند، ولى ظاهراً تخلفات از امتيازات مورد رس اگرچه اين زبان ها در پوش

نگرفتند.
3. Lelio & Paolo Massimo

گياهى  نقوش  با  حاشيه اى  تصوير4- 
از  اجازه  با  السواعى،  صلاه  كتاب  در 
بخش  پرينستون،  دانشگاه  كتابخانه 

كتب ناياب و مجموعه هاى خاص
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ــينا كه امتياز صادر شده  در طول فاصله اى كوتاه بين مرگ تراس
براى او به پايان مى رسد و تجديد آن امتياز در مى 1513م. براى 

خواهرزاده هايش.
ــاپ  ــه پ ــى ك ــه مال ــاره بودج ــى درب ــندگان گوناگون نويس
ــخن  ــاپ در نظر گرفته بوده، س ــو براى چ ــوس دوم در فان ژولي
ــده1، ــا با آن توليد ش ــورد بحث م ــه ظاهراً كتاب م ــد ك گفته ان

ــه امروز،  ــرا تا ب ــت، زي ــك  برانگيز اس ــيار ش ــارى كه بس  اظه
ــد2 ــده باش ــراى اين كار صادر ش ــى كه ب ــا فرمان ــچ نامه ي هي
ــت نگرديده تا اين  ــد، ياف ــى آورده باش  يا حتى درباره آن گزارش

فرضيه را به اثبات برساند.
ــه كار چاپ  ــت ك ــده اس ــاره ش همچنين در برخى منابع اش
ــام سونچينو3 ــتعد يهودى گرش ــيله چاپگر مس اين كتاب به وس
ــى  ــب آن دوره زمان ــمارى از كت ــه ش ــى ك ــده، كس ــام ش  انج
ــزارو5  پي ــاى  نزديكى  ه در  و  ــا4  آنكون ــو،  فان در  ــاً  عموم را 
ــت. اين نظريه از اين رو قابل اعتبار است كه او  ــر كرده اس منتش
ــن و ايتاليايى، بلكه به زبان عبرى  ــى را به زبان  هاى لاتي كارهاي
ــانيده است. اگرچه پس از بررسى سابقه  نيز به خوبى به چاپ رس

ــا 1515م. در پيزارو  ــال  هاى 1509م. ت ــه او مابين س ــود ك ــخص مى ش ــر اين چاپگر بر ما مش چاپ و نش
ــت.6 علاوه بر اين،  ــار نيافته اس ــط او در فانو انتش ــرده و هيچ كتابى در آن دوره تاريخى توس ــى مى ك زندگ
ــت كه  ــفار پنجگانه عهد عتيق، به چندين زبان از جمله زبان عربى اس اولين كتاب اعضاى خانواده او ، اس
ــت7 ــده اس ــتانبول طبع گرديده و متن عربى آن با حروف عبرى كوچكى چاپ ش ــال 1546م. در اس به س

كه به طور حتم چاپگران آن حروف چاپى عربى نيز داشته و از آن استفاده مى كرده اند.

1. See Hitti, First Book, and after him J. Kingsley Birgem “The First Book Printed in Arabic”, 
Moslem World33(1943)147. Also J. M. Lenart,” The The First Book Printed in Arabic 
Characters.” American Catholic Quarterly Review 4 (1917):60.
2. See Stefano E. Assemani, Bibliothecae apostlicae Vaticanae: codicum manuscriptorum 
catalogus (Paris,1926), vol.1, p. lxi, for the nominatiom of Phedrus to the Vatican Library breve 
of 17 july 1510.
3. Gershom Soncino
4. Ancona
5. Pisaro
6. See Giacomo Manzoni, Annali tipografici dei Soncino, vol.1, pt.2(Bologna,1883),pp.199f.
7. David S. Berkowitz, In Remembrance of  Creation (Waithman, Mass., 1968).p.102(no.176).

گياهى  نقوش  با  حاشيه اى  تصوير5- 
در  دوباره  گريگوريوس  توسط  كه 

سال1522 استفاده گرديد.
 با اجازه از كتابخانه دانشگاه شيكاگو، 

بخش مجموعه ءهاى خاص
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ــوى ديگر گريگوريس دى گريگورس، با چاپ كتب عربى ناآشنا نبوده و عمدتاً ترجمه هاى لاتين و  از س
مطالبات تمام نشدنى در كتب علمى و پزشكى را برآورده مى ساخته است. براى مثال از اين رو او كتاب  هاى ترجمه 
اسپانيايى مدخل الى صناعت احكام النجوم اثر القبيسى1  به سال 1491م. ،كتاب دستور داروسازى ابن ظهر2

 در همان سال و كتاب الحيوان ابن سينا در حدود سال 1500 م. را چاپ نموده است. 
به علاوه اينكه دو حاشيه اسليمى تزيينى نيز در كتاب صلاةالسواعى به كار رفته كه دست كم در دو اثر 
چاپى ديگر گريگوريوس نيز مورد استفاده قرار گرفته است: كتاب Via de aperta vita (باپتيستا دكريما، 
ونيز،1523)، (تصاوير 2 و 3 مطابقت داده شوند)، و كتاب In artem poeticen primordial (فردريك 
نائوسيا، ونيز،1522)، (تصاوير 4 و 5 مطابقت داده شوند) كه به نظر مى آيد در هيچ كدام از كار  هاى سونچينو 

از اين حواشى استفاده نشده باشد. 
پس از بررسى كاغذ كتاب صلاةالسواعى و مقايسه آن با كاغذى كه گريگوريوس در ديگر كار  هاى چاپى خود 
از آن بهره مى برد و همچنين كاغذ كار  هاى سونچينو، به اين نكته برمى خوريم كه در چهار نسخه بررسى شده3
ــگفت انگيز در بالاى صفحه نزديك به محل صحافى ـ توسط  آب نقش4 ـ يك لنگر (تصوير6) با نظمى ش

سه نفر از جمله بريكت5 بلافاصله شناسايى شد.6
ــونچينو، هيچ آب  ــوس و س ــترس گريگوري ــى در دس ــار چاپ ــى آث ــى در بعض ــى تصادف ــك بررس در ي
ــد كه بريكت  ــت. هرچن ــده اس ــط هر دو چاپگر ديده نش ــتفاده توس ــكلى در كاغذ مورد اس ــش لنگرش نق
ــتاتو7 ــيو دى اس ــراى عريضه هاى محفوظ در آرش ــه، كه در ونيز ب ــوان يك نمون ــذى را به عن ــاً كاغ قطع

استفاده گرديد را شناسايى كرده است.
ــتر ذكر آن رفت، سناريوى مربوط به چاپ اولين كتاب عربى  ــواهد و دلايل ضمنى كه پيش با توجه به ش
ــار كتاب صلاةالسواعى را در سال 1514م. يا  كه در ذيل آمده را، نبايد بى دليل پذيرفت. گريگوريوس انتش
اندكى پس از آن به انجام رسانيد؛ يعنى در انتهاى آن سالى كه حق امتياز 25 ساله تراسينا به او اعطا شده 
ــيده بود و دوباره به مدت 25  بود. هرچند كه انقضاى اين حق امتياز قبلاً با مرگ صاحب امتياز به پايان رس

سال براى خواهرزاده هاى او تجديد شده بوده است. 
ــورت قانونى و با  ــار آن به ص ــت، امكان انتش ــال 1514م. اس اما از آنجايى كه تاريخ چاپ اين كتاب س

1. Al-Qabisi
2. Ibn Zuhr
ــتون،  ــگاه پرينس ــخه هايى از اين آب نقش ها به لطف افرادى همچون خانم ويرجينيا گيبون از كتابخانه دانش 3. نس
ــتنى و دكتر هرمان هاوك از كتابخانه  ــتو ميلانو از كتابخانه ايس ــور گالبياتى از كتابخانه آمبروزيانا، دكتر ارنس پروفس

باواريا تهيه گرديده اند.
4. Watermark
5. Briquet
6. C.M. Briquet, Les Filigranes: dictionnaire historique des marques de papier des leur 
apparition vers 1282 jusqu`en 1600 (Paris,1907), vol. 1,p.40.
7. De Stato
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ــاله ديگر  ــر دولت ونيز غيرممكن بود؛ به همين دليل چاپگر مربوطه تصميم گرفت به جاى امتياز 25 س مُه
ــانى شامل محل چاپ و نام شهرى كه خارج از  ــواعى را با يك نش براى حق امتيازى مجدد،كتاب صلاةالس
جمهورى ونيز باشد، منتشر سازد. با ذكر اين نكته كه ممكن است او موافقتى ضمنى را براى اين كار داشته، 

زيرا اين كتاب براى صدور به كشورهاى ديگر تعيين گرديده بود.1
از اين رو كه فانو در ايالات پاپال2 و در قلمرو پاپ واقع شده، چاپ اين كتاب به دستو او نمى تواند جاى 
ــخه ها به لاتين مشخصات نشر اين گونه آورده  ــد. در صفحه پيش از ديباچه يكى از نس ــته باش تعجبى داش

شده است:
 پايان پذيرفت در دسامبر1517.

از آنجا كه در آن سال مجلس سناى ونيز تمام امتيازاتى كه پيش از اين صادر نموده بود را ملغى ساخت3، 
مى تواند اين فرضيه را تقويت سازد كه اين كتاب در واقع در ونيز چاپ شده باشد.

ــخه اى از اين كتاب در ونيز، فانو و نه حتى در كتابخانه واتيكان ثبت  ــيار مهم است كه هيچ نس ــئله نيز بس 1. اين مس
و نگهدارى نشده است.

2. Papal
3. See Leonardas V. Gerulaitis, Printing and Publishing on Fifteenth-Century Venice (Chicago 
and London,1976), p.45.

تصوير6- آب نقش لنگر شكلى كه روى كاغذ كتاب صلاةالسواعى 
وجود دارد (فقط روى برگ هاى تصويرسازى شده)- عكس ها 
و  ناياب  كتب  بخش  پرينستون،  دانشگاه  كتابخانه  از  اجازه  با 

مجموعه هاى خاص- طراحى دستى اثر: آر سشنز


